LED TUBE T8 AC ENTRY

LEDVANCE

1. LED TUBE T8 AC Mains is suitable as replacement for T8 fluorescent lamps with G13 bi-pin bases.

2. The operating temperature range of LED TUBE T8 AC Mains is restricted. In case of doubt regarding suitability
of the application please measure Tc temperature on the product. In case of multi lamp luminaire application
measure Tc temperature of all installed lamps. Please use a flexible thermosensor (e.g. “Type K”)

3. LED TUBE T8 AC Mains operated above Tc can lead to premature aging and failure of devices.

4. LED TUBE T8 AC Mains emits light only with a limited beam angle not like a fluorescent tube with 360° output.
5. The LED TUBE T8 AC Mains is designed for general lighting application (excluding for example

explosive atmosphere).

6. After rewiring of a luminaire the installer will be responsible for all technical and safety consequences.

Instructions on AC mains 220-240V (without ballast):"

Conventional Lamp ambient Storage
w T8 fluorescent temperature ¥ temperature 9
tube ? (Ta) (Ts)
LEDTUBE T8 AC E 600 8.0 600mm = 18W -20~45° -20~80°
LEDTUBE T8 AC E 1200 16.0 1200mm = 36W -20~45° -20~80°
LEDTUBE T8 AC E 1500 20.0 1500mm = 58W -20~45° -20~80°




LED TUBE T8 AC ENTRY

O

|

o o}

&)

N Ballast

(0 LED TUBE O

r o

6

-

(S

)

All electrical connections
must be made by
a qualified person.®

.
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Lamp not suitable for

emergency operation 10

AC
220-240V

PN
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Remove ballast,
connect directly
on AC mains’)

Dimming
not allowed ')

min.

3cm

Lamp to be used in dry
conditions or in a luminaire
that provides protection8

o
50/60Hz

Lamp suitable
for 50 Hz or 60 Hz
operation®

=

Lamp not suitable for
high frequency operation (ECG) 12)

Warning! The fixture electrical circuit/wiring has been modified and can no longer operate originally
specified T8 Fluorescent lamp. Use only approved LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains.?

Label the luminaire with the warning sticker included in the scope of delivery. For AC mains applica-
tion a fuse is recommended. After rewiring of a luminaire the installer will be responsible for all
technical and safety related consequences.?
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LED TUBE AC g
EM ; L
T8 EM Mains 9
L b " Operation only with Al electrical
Compatiblewith | Eectonagneic = | Remove balst, | LMD ntsuable | O LED replacement comections
o anetic = . ! for emergency ary " Dimming not starter UN included
EM/AC Conventional Control | connect directly on . or in a luminaire P must be made
. N operation Ny allowed in the LEDTUBE L
Mains Gear (CCG) AC Mains that provides packaging by a qualified
rotection erson.
P (EM mode) P
. Die Lampen miissen Betrieb nur mit )
Kompativel | Elkiomagnetich = | YOrSCRarOert Lampe it introckener Umge- Lep-Ersazstarter | 18 SECISEER
©) mit konventionelles direkt an’ nicht filr bung oder in einer Dimmen nicht UN, der in der LED- nur von qualifizier-
EM/AC Vorschaltgerat (KVG) Netzspannung (AC) Notbeleuchtung Leuchte mit Schutz- 2uléssig TUBE-Verpackung tem Faclll ersnal
Netzspannung pannung geeignet vorrichtung verwendet enthalten ist chp
anschlieBen ausgefiihrt werden.
werden (EM-Modus)
Lampes A i Fonctionnement uni-
Compatible avec | Retirer le ballast, zz: un iSer quement avec le dé- | Tous les raccorde-
EM /AC Electro-magnétique raccorder Lampe non adaptée environnement sec ou marreur de remplace- | ments électriques
@ tension = ballast directement surle | aux éclairages de dans Non dimmable ment de LEDTUBE in- | doivent étre effec-
conventionnel (CCG) courant alternatif secours L clus dans I'emballage | tués par une per-
secteur un luminaire offrant e
du secteur " du LEDTUBE sonne qualifiée.
une protection
(mode EM)
Elettro-magnetico = Rimuovere dLa’:g?den Funzionamento solo
. ettro-magnetico = limuover a usare in con starter sostitu- | Tutti i collegamenti
C con | 3 La lampada non condizioni asciutte Regolazione della tivo LED UN incluso | elettrici devono es-
@ EM/AC di controllo collegare & idonea alle 0in un impianto 9 ’ : o
g . R, luce non nella sere eseguiti da una
rete elettrica alla di che LEDTUBE ersona qualificata
(Cc6) rete elettrica CA garantisce protezio- " P q :
e (modalita EM)
Utilizar solo con el
Electro-magnético Quite el balasto, Lampara no Lémparas para utii- arranchur de su- Todas las conexione
Compatible = Mecan?smu conecte adecuadg ara usar zar én condiciones Cambio de stitucién LED UN eléctricas debe rea-
® con ~ de control directamente en el en Iucgs de secas 0 en una lumi- intensidad no incluido en el lizarla una persona
EM/AC red ional (CC6) i iento de " naria que i permitido paquete de LEDTU- cualiﬁcg da
lared de CA J proteccion BE .
(modo EM)
. Operacdo apenas
. . Retirar 0 balastro, N . Lampadas a utilizar " com arrancador de | Todas as ligagoes
Compativel com Dispositivo ligar diretamente Lampada nao oyl Regulagdo de tuicd -
N em condicdes secas . " M substituicdo LED UN | elétricas devem ser
@ EM/AC de controlo em funcionamento adequada a \umindri intensidade ndo | oy ido na embala- | f
Rede elétrica convencional (CCG) | com tensdo de rede emergénci ounuma luminaria permitida _e\_las porum pro-
AC que oferega proteco gem LEDTUBE fissional qualificado.
(modo EM)
Aettoupyia povo pe
HAEKToOLaWNTIKO Adaipéate T0 QuTIOTIKG OUOOWPEUTH EKKi- ‘O)eg ot
. POU Y koG aTPayyaNTTIKO O hapmtripag dev yia xprion A vNoNng yia avtikata- NAEKTPIKEG
Zuupato pe = ZUpBaTIKOG pnxa- . . " . h To yapiAwpa Tov otaon LED UN Ttou i
EM/AC Viow6E N0 Tinvio, m{véama eivat mm)\)\n?\oc oe otgvvo SWTION00 eV n L 'cuvésce!c
" aneubeiag oe yia Aettoupyia TiepIBaAov ! nepiapBavetal otn | rpémet va yivouv
Siktuo (Conventional A . . . . eTTpémeTal " A N
£VaAaooopEVO EKTAKTNG avaykng 1 WTIOTIKG TTIOU ouokevaoia aro e8IKEVPEVO
Control Gear, CCG) . f . i
pedya Tiapéxel mpootacia LEDTUBE artopo.
(Aettoupyia EM)
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LED TUBE EM AC
T8 EM Mains

Verwiider de ballast De lampen Werking alleen met |  Alle elektrische

" ) ten worden ge- ledlamp luitingen mo-
Elektromagnetische sluit hem .. moef 0 aansluiting
(@) Compatibel met = conventionele direct aan op Dzéacrt?illitl?lgé?t on g:’:jkrg e Dimmen is niet Veljxﬁrr:gggg%:}]airrt]er eten worden uitge-
EM/AC netstroom schakelapparaten regeling via g r aroge e voerd door een ge-
. of de LEDTUBE-ver-
(cce) in een beschermen- pakking kwalificeerde per-
elekiriciteitsnet de armatuur (EM-modus) soon.
F

Electromagnetisk = | Ta bort balast Ko St TaCED oreg: | Al elktriska ans-

@ | o | Goorematns | TSR, | Lamaoame | SO | | o | g s
ndte lerdon (CCG) elndtsdrift armalul: sd%m ger BE-forpackningen goras i-‘.’;.n fack-

Sy (EM-Tige)
Kéyttd vain UN-
. . LED-

e . Poista vi té-g;%pl:ﬂ?‘l%ns:%ﬁ vaihtokynnistimel- | Ainoastaan tahan

i 4 L " 2od D07 i 18, joka pateva henkilo saa
[@D) ) - = Tavanomaiset oh- ja kytke Lamppu ei suhteissa tai valai- Himmennys imitettii A
EM/AC verkkovirta jauslaitteet (CC6) verkkovirtaan sovi hatatila-valoksi simessa, joka antaa ei sallittu ﬂg}#ﬁ&gﬂ suorittaa sa]‘!}(0|set
suojaa pakkauksessa kytkennat.
(EM-tila)

Lamper som skal

Brukes bare med
LEI

i - " Lampen e Alle tilkoblinger til
i Elektromagnetisk = Fjern forkobling, brukes under torre g utskiftingsstarter 2
@ | pormeesbermed | Konvensioneltkon- | og koble direkte i | éanersen fonoldeleriet | SO ke | T indudert | Somnetet rkun
stromnette trollutstyr (CCG) i armatur som gir LEDTUBE- oretas av Kvalifi-
emballasjen serte fagfolk.
(EM-modus)
Drift kun
| i Lamper skal med LED- Alle elekiriske tils-
! Fiern ballast, tilslut ; it
i Elektromagnetisk = I Lampe ikke anvendes under L udskiftningsstarter " ~
Kgmitclbe: m?d konventionelt kon- il veﬂgg{emms egnet til torre forhold eller i Daamglrl\;%g‘; kke UN inkluderet i flutmngfe r ST‘ T?
el-ne troludstyr (CCG) elnet drift nodsituationer et armatur, der yder LEDTUBE- ores af en kvalifi-
beskyttelse emballage ceret person.
(EM-tilstand)
34 Provoz je mozny
Zérovky hradn s X
o Elektromagneticky = Odstranit a Férovka neni pro pouditi v puuz;:#;t;rra;dmm Veskerd 9|ektf]ik?
ézny predradnil Gt - . | suchém prostiedi Stmivani neni | pripojeni musi byt
© p i | provést pfipojeni | vhodna pro nouzové o LED typu UN, ktery oy
s EM/AC siti (%’;‘1%2;{%0%0)71\ pfimo k siti se osvétleni ktf:gl?_‘le SVﬂll(mE, povoleno e soucasti baleni provedena kvalifi-
i stfidavym proudem jim poskytuje LED ZARIVKY kovanou osobou.
ym p! ochranu .
(reZim EM)
ﬂgm::elz:gi:lnl& Vienonusyiire MopkntoyeHve
OnekTpomar- S:r”r{;.ri’:‘e;g;ﬁ: Jlamna He VICrIoNL30BaHNS C.,B:,.,ng o BCex aneKTpu-
ComecTy- HUTHbIA = cTan- | V75 ST L ST noaXopuT Anst | B Cyxoit atmoc- OyHKUMS CMEHHbIM Heckux coepy-
Moot G EM/AC | AaPTHBIA nycko- | et ;-lel'lgc on. | VCnOnbdoBaHuA | depenuGo AN | AMMMMPOBAHNA | caeropmopHeim | HEHUV AOMKeH
perynupytowmin pen B cUCTeMax YCTaHOBKM B CBE- He npegycMo- UN BbINOMHATL KBa-
ceTbio. annapat %LETZ::‘; ’;gs;'f asapuiiHoro TUNbHYKaX, UMe- TpeHa. fgiggmo: kow. | dnuvposan-
(SMIIPA) MEHHOIO TOKa. OCBELLeHMA. 'OM”'“"H; Lﬁz?ée' nnext LEDTUBE H"""ﬂ?ﬂ'?;u"‘a'
3aUWTHL. (pexum EM) .
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LED TUBE AC g
EM .
T8 EM Mains [E] 2 @
Tavolitsa el az Csak a LED FENY-
Elektromagneses = eldtétet, Nem Széraz kémyezetben CS0 csomagoldsa- | Az isszes elekiro-
) EM/AC Hélozati 120 féni alkalmas hasznalando vagy Elsotétités nem ban taldlhato UN | mos csatlakoztatast
4ram kompatibilis cseldtét (CCG)y kozvetleniil a vészhelyzeti megfeleld védelmet engedett LED gyl{JlDVa] hasz- | szakképzett szemé-
valtéarami lémpanak nytjto lampatestben nalhatd Iynek kell végeznie.
hdlézatra (EM iizemmod)
) Uzywac wytgcznie .
Elekiromagnetyczny ) v , Lamp nalezy uzy- Z wymiennym roz- Wszystiie
" Odtgczyc statecznik | Lampy nie mozna wac w suchych po- " ™" potaczenia elek-
Zgodne z ukfadami = - h D " " Nie wolno rusznikiem LED UN
o i podiaczy¢ uzywac do mieszczeniach lub S tryczne muszg
EM/AC siecia P e . uzywac ze dofaczonym do !
. o do W oprawie P " . zosta¢ wykonane
zasilajacg ukfad zasilajacy TR N o $ciemniaczami. opakowania o
C6) sieci zasilajgcej AC. awaryjnego. ZQDE\'I-IVHIa]quj LEDTUBE przez wykwahfnl«l-
ochrong. /any personel
¢ (tryb EM) wany p
5 Prevédzka
Ziarovky sa musia len s LED ndhrad- Vsetky elektrické
iind s El Vyberte p g Ziarovka nie je pouzivat v suchom . nym Startérom UN pripojky moze
@ EM/AC hlavnou = klasicky pripojte priamo do vhodnd ako prostredi alebo v S"m;?;ezf e zﬂW ie sl]Easfou‘ vytvorit len kvalifi-
sietou predradnik (CCG) hlavnej siete nudzové osvetlenie | svietidle, ktoré po- P balenia LED trubice kovany odborny
skytuje ochranu . personal.
(EM rezim)
0:;‘;12:2 Delovanje samo z
Zdruzljivo z elek- | Elektromagnetna = N ap:av(? ! o egil o Lugi je dovolieno nadomestnim zaga- | Vse elektricne veza-
tronskimi EM/AC Obicajna krmilna pravo, p Lué ni primernaza | uporabljati v suhih Zatemnjevanje njalnikom LED UN, ve sme izvesti le
° ol neposredno z o P " ] o vl :
glavnim elektricnim naprava lavnim elektriénim uporabo v sili pogojih ali v svetilih, ni dovolieno ki je vkljuéen v usposobljen stro-
omreziem (CCa) g o ki nudijo zastito. embalazo LEDTUBE kovnjak.
omreziem z .
izmenicnim tokom (nacin EM)
Sadece
L Kuru kosullarda LEDTUBE ambala- . S
F lekiromany- Ba\@stl SOk(in, Lamba acil veya koruma sagla- . jinda Tum e\ektr!K bag‘—
EM/AC Sebeke etik = Geleneksel dogrudan AC Isigin kisimasina lantilari kalifiye bir
ile uyumlu Kumanda Diizenegi | Sebeke baglantisina durumiara uygun yan aydinlatma izin verilmez (EM modu) kisi tarafindan ya-
v e g bav‘f o degildir ekipmaninda kulla- LED yedek baslatici | <° ol v
dlay! nilacak lambalar (UN) varsa calistril- P :
malidir.
Za upotrebu samo s
" _ " . Svjetilike se moraju LED zamjenskim .
Kompatibilno s Elektromagnetski = UkIcﬁlte_ balast, po Svietilka nije upotrebljavati u su- o starterom UN Sye_e[eklncne
EM/AC Konvencionalni veZzite izravno na : ; . e Prigusivanje nije i1 prikljucke mora
L o . ; o prikladna za hitne | him uvjetima ili u ra- < uklju¢enom Mgl .
mreznim upravljacki uredaj mrezno napajanje P : " N dopusteno u ambalazu LED izvrSiti kvalificirana
- cc) naizmieniéne struje slucajeve svjetnom tijelu koje k 2uLE osoba.
napajanjem ( pruza zastity cievaste 7arulie
(nacin rada EM)
Tndepénal,i Lé}np{_fe zlrr[wetazé Functionare numai
Compatibil cu Electromagnetic = | rezistorul de balast, Lampa :trLLl;slfl:raéeiJanar;g cu buton de schimb | Toate conexiunile
EM/AC Reteaua de echipament cuplati direct la contraindicata sau i cadrul undi Nu este permisa de contact cu LED electrice trebuie
alimentare cu de comanda conven- Reteaua de pentru cazurile corp de fluminat atenuarea luminii ONU inclus in facute de o
electricitate tional (CCG) alimentare cu de urgentd P de flumin ambalajul LEDTUBE | persoand calificatd.
electricitate AC care asigura (mod EM)
protectie
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Wanonasaiite
Namna, kosTo
OtcTpaHeTe 0CBETUTENHOTO | Beuuku enek-
na ce usnonssa
EnextpomarHutHa = | orpaHudutens | Jlamnara He e TANO Camo CbC TpUHECKN
CbBMecTUMU C B CyXV ycnosus He ce
KOHBEHLIOHaNHa 3a ToKa, noaxoAsilla 3a CMeHsieMust CBbp3BaHVs
enekTpoMarHnTH1/ nnu B paspeluasa
nycKoBO- CBbpXeTe pabota B LED cTaptep TpsibBa ga ce
NPOMEHNNBOTOKOBU - OCBETUTENHO HamanssaHe
perynupatia [VPEKTHO C aBapuitHn Ha OOH, OCbLLECTBAT
Mpexu TANO, KOETO Ha cBeTnuHaTa
anapartypa (CCG) enekTpuyeckara cuTyauumn npepocTaBeH ¢ | OT kBaMdu-
ocurypsisa
Mpexa sawmTa LEDTUBE uMpaHo nuue.
- (pexxum EM)
Lamp on mdeldud Tootab ainult
i Eemaldage ballast Lamp &i sobi kasutamiseks LED-asendusstar- | Koik elekrilised
C Uhildub EM/AC- Elektromagnetiline = tavaline ihendage otse . hadaolukorras kuivades Hamardamine teriga UN, mis lihendused peab
toiteallikaga juhtseadis (CCG) 06 OtSt . tingimustes voi pole lubatud Kuulub LEDTUBE'i | teostama kvali-
vahelduvvooluvarku kasutamiseks " . ¥ P
kaitset pakkuvas pakendis- fitseeritud isik.
valgustis se (EM-reziim)
Lempa netinka Lempos skirtos Veikia tik su uni-
Elektromagnetinis = Paalinkite balastg naudoti naudoti sausoje versaliu LED pa- Visus elektros
@ Suderinama su EM/AC | i va\g mo ‘13;35 ir junkite tiesiai j avariniam ar aplinkoje arba Negalima keisti Kaitiniu paleidi- | sujungimus turi
elektros tinklu P ymo | kintamosios srovés batinajam izoliacijg Sviesos rySkumo | Kliu, esanciu LED- | atlikti kvalifikuo-
tinklg apsvietimui uZtikrinaniame TUBE pakuotéje tas specialistas.
uztikrinti Sviestuve (EM rezimas)
_ Darbiba tikai ar
Nonemiet balasty, | SPuldze nav S?zur:f;:tsotp uson LED1E26MVes | yiq; eroutiskie
Saderigs ar El gtiska = AN to tieé’i piemerota apstaklos vai GaiSuma limena starteri UN, kas savienojumi
(@) mainstravas parasta vadibas ierice mainstravas darbibai a a?smes iekartas, maina nav iekjauts LED ga- | - o kva\Jificétai
elektrotikiu (cca) st arkartejos P Kartas, | jespejama | renas spuldzes ie- | ) I
elektrofiklam - kas nodrosina P personai.
apstaklos N pakojuma (EM re-
aizsardzibu o
Zims)
Rukovanje samo
. saLED
Uklonite balast i L?‘m"a nie Lampe trebe_i zamenskim Sve elektricne
o Elektromagnetska = - prikladna za koristiti u suvim " — P
Kompatibilno sa " povezite direktno u L Dimovanie nije starterom UN prikljucke treba
. Konvencionalna - fathiioes koricenje u uslovima ili u : A i
EM/AC mrezom o - izvor naizmenicne N e dozvoljeno ukljucenim u obaviti kvalifiko-
upravljacka kutija (CCG) . hitnim svetilici koja .
struje - P LEDTUBE vano lice.
situacijama obezbeduije zastitu .
ambalazu (EM
rezim)
Namnu .
. Ekcnnyarauis "
L npu3HaYeHi Ans - N MigKnioyeHHs
3HimiTb 6anacr, TiNbKN 3i CBIT-
. X " Namna He BUKOPUCTaHHS B . BCiX enek-
EnexTpomarHitHa - iAKIoHITH foaioaHAM 3a- )
o EnekTpomarHitHui = niaxoauTe ANs | Cyxux ymosax . K TPUHHUX 3‘€-
CyMiCHICTb/ e namny 3miHa MiHHWM CTap-
L 3BUYANHNI BUKOPUCTaHHS a6o anst . HaHb Mae Bu-
CyMICHICTb 3 - | 6esnocepegHs0 sickpasocTi He | Tepom UN, o
nycKoperynosanbHIi . BCUCTEMax | BCTAaHOBMEHHS B KOHyBaTi
Mepexamu 10 Mepexi - . nepepb6ayeHa BXOANTL B i
. anapar (CCG) N aBapiiitHoro CBITUIBHUKN, kBanigikosa-
3MIHHOTO CTPYMY 3MiHHOMO . KOMM/IeKT e .
OCBITNEHHS 11O MatoTh HWiA creltia-
CTpymy N = LEDTUBE (pe- N
HeobXiaHui nicT.
>xum EM)
Knac 3axucTy
Kyprax LEDTUBE Kan-
Karpaipa
TamacblHa Bapnbik
Bannactel anbin | LLlam TeTeHie Hemece «ipeTit xapb SMOKTD KO-
EM/AC OneKTpoOMarHuTTiK = TacTaHbl3, Xarpain Koprayfbl KapaHrbinayra P Pk P K
S . . . AVOATHI aybl- | CbiNbIMAAPbIH
() eninepimeH Kepimri 6ackapy aiiHbIMarbl TOK pexumiHe KamTamachl3 pykcar o
PN . - N A o CTbIpy cTap- | 6inikTi MamaH-
yinecimai annapartbl (CCG) KeniciHe coiikec eTeTiH Wwampa eTinmenpi . N
- - TepiMeH FaHa | pap Xypriayi
KOChIHbI3 Kenvenai naiiaanaHyra .
XKYMBIC icTey Kepek.
apHanFaH b
(EM pexumi)
wamgap
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@ 1. Die LED-Réhre LED TUBE T8 AC Mains dient als Ersatz fiir die
Leuchtstofflampen T8mit Zweistiftsockel G13. 2. Der Betriebstemperatur-
bereich der LED-R6hre LED TUBE T8 ACMains ist beschrankt. Falls Zwei-
fel beziiglich der Eignung der Anwendung bestehen, messenSie bitte die
Tc Temperatur am Produkt. Bei Verwendung einer Leuchte mit mehreren
Lampendie Tc-Temperatur aller installierten Lampen messen. Verwenden
Sie bitte einen flexiblenThermosensor (z. B. ,Typ K¥). 3. Wird die LED-
Rohre LED TUBE T8 AC Mains Uiber der TcTemperatur betrieben, kann es
zu vorzeitigem Altern und Defekten kommen. 4. Der Abstrahlwinkel der
LED-R6hre LED TUBE T8 AC Mains ist im Gegensatz zum 360° Abstrahl-
winkeleiner traditionellen Leuchtstofflampe begrenzt. 5. Die LED-R&hre
LED TUBE T8 AC Mains istfir eine Allgemeinbeleuchtung ausgelegt (aus-
genommen z. B. explosive Atmosphere). 6. DieVerantwortung fiir technische
und sicherheitsrechtliche Folgen nach einer Leuchtenumverdrahtung geht
auf den Ausfiihrenden tber.

1) Anweisungen bei Netzspannungsbetrieb 220-240V (ohne Vorschaltge-
rét). 2) Achtung! DerStromkreis der Fassung/Verdrahtung wurde verandert
und kann die urspriinglich angegebeneleuchtstofflampe T8 nicht mehr
betreiben. Verwenden Sie ausschlieBlich die von LEDVANCEzugelassenen
LED-Rohren LED TUBE T8 AC Mains. 3) Kennzeichnen Sie die Leuchte
mit dem imLieferumfang enthaltenen Warnaufkleber. Bei Anschluss an ein
Wechselstromnetz wird eine Sicherung empfohlen. Nach der Neuverdrah-
tung einer Leuchte ist der Monteur fiir alle technischenund sicherheitsre-
levanten Folgen verantwortlich. 4) Ersatz fur T8 FL. 5) Lagertemperatur. 6)
Umgebungstemperatur der Leuchte. 7) Alle elektrischen Anschliisse duir-
fen nur von qualifiziertemFachpersonal ausgefiihrt werden. 8) Vorschalt-
gerat entfernen, direkt an Wechselstromnetz anschlieBen. 9) Lampe zur
Verwendung unter trockenen Bedingungen oder in einer entsprechend-
geschiitzten Leuchte. 10) Lampe ist fiir den Betrieb an 50Hz oder 60Hz
geeignet. 11) Lampe istnicht geeignet fiir den Notbeleuchtungsbetrieb.
12) Dimmen nicht erlaubt. 13) Die Lampe ist nichtfiir den Betrieb an
elektronischen Vorschaltgeraten (EVG) geeignet

@® 1. Le tube LED TUBE T8 AC Mains est approprié pour remplacer les
lampes fluorescentesT8 avec des bases a deux broches G13. 2. La plage
de température de fonctionnement dutube LED TUBE T8 AC Mains est
limitée. En cas de doute sur la pertinence de I'application,veuillez mesurer
la température Tc sur le produit. Dans le cas d’une application de luminairea
plusieurs lampes, mesurez la température Tc de toutes les lampes instal-
Iées. Veuillezutiliser un capteur thermique flexible (par exemple « Type K
»). 3. Le tube LED TUBE T8 ACMains fonctionnant au-dessus de Tc peut
entrainer un vieillissement prématuré et une défaillance des appareils. 4.
Le tube LED TUBE T8 AC Mains émet de la lumiére uniqguement avecun
angle de faisceau limité, contrairement au tube fluorescent avec une
sortie a 360 °. 5. Letube LED TUBE T8 AC Mains est congu pour une
application d’éclairage générale (hors atmosphére explosive par exemple).
6. Apres le recablage d’un luminaire, I'installateur est responsable de toutes
les conséquences techniques et de sécurité.

1) Instructions sur le secteur 220-240V (sans ballast). 2) Attention ! Le
circuit électrique/cablage du luminaire a été modifié et ne peut plus faire
fonctionner la lampe fluorescenteT8 spécifiée a I'origine. Utilisez unique-
ment des tubes LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mainsapprouvés. 3) Appo-
sez l'autocollant d’avertissement inclus dans la livraison sur le luminaire.
Pour une application secteur CA, I'ajout d’un fusible est recommandé.
Apres le recablage d’unluminaire, I'installateur est responsable de toutes
les conséquences techniques et de sécuritérelatives. 4) Remplacement
du T8 FL. 5) Température de stockage. 6) Température ambiantede la
lampe. 7) Tous les raccordements électriques doivent étre effectués par
une personnequalifiée. 8) Retirez le ballast, connectez directement sur le
secteur. 9) Lampe a utiliser dansdes conditions séches ou dans un lumi-
naire assurant une protection. 10) Lampe adaptéepour un fonctionnement
a 50 Hz ou 60 Hz. 11) La lampe ne convient pas pour un fonctionnement
d’urgence. 12) Gradation non autorisée. 13) La lampe ne convient pas
pour unfonctionnement a haute fréquence.

@ 1. Il tubo LED TUBE T8 AC Mains & adatto in sostituzione delle lam-
pade fluorescenti T8con attacchi G13 bi-pin. 2. Lintervallo di temperatu-
ra di esercizio del tubo LED TUBE T8 ACMains ¢ limitato. In caso di
dubbio sull’idoneita dell’applicazione, misurare la temperatura Tcesul pro-
dotto. In caso di applicazione con piti lampadine, misurare la temperatu-
ra Tc di tuttele lampadine installate. Utilizzare un termosensore flessibile
(ad es. “Tipo K”). 3. Il tubo LEDTUBE T8 AC Mains azionato al di sopra di
Tc pud comportare un invecchiamento precoce e ilguasto dei dispositivi.
4. 1ltubo LED TUBE T8 AC Mains emette luce solo con un angolo delfascio
limitato, a differenza del tubo fluorescente con uscita a 360°. 5. Il tubo
LED TUBE T8AC Mains & progettato per applicazioni di illuminazione
generale (esclusa ad esempio, atmosfera esplosiva). 6. Dopo il ricablaggio
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di un apparecchio di illuminazione, I'installatore sararesponsabile di tutte
le conseguenze tecniche e legate alla sicurezza.

1) Istruzioni su rete AC 220-240V (senza alimentatore). 2) Avvertenza! Il
circuito elettrico/cablaggio dell’apparecchio € stato modificato e non pud
piu far funzionare la lampadinafluorescente T8 originariamente specifica-
ta. Utilizzare solo tubi LED LEDVANCE LED TUBE T8AC Mains approvati.
3) Contrassegnare I‘apparecchio con |‘adesivo di avvertenza incluso nel-
laconfezione. Per I‘applicazione di rete CA si consiglia un fusibile. Dopo il
ricablaggio di un apparecchio di illuminazione, I‘installatore sara respon-
sabile di tutte le conseguenze tecniche e legate alla sicurezza. 4) Sostitu-
zione di T8 FL. 5) Temperatura di stoccaggio. 6) Temperatura ambiente
della lampadina. 7) Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da
una personaqualificata. 8) Rimuovere I'alimentatore, collegare direttamen-
te alla rete CA. 9) Lampadina dautilizzare in condizioni asciutte o in un
apparecchio di illuminazione che fornisce protezione.10) Lampadina adat-
ta per funzionamento a 50 Hz o 60 Hz. 11) Lampadina non adatta alfun-
zionamento di emergenza. 12) Dimmerazione non consentita. 13) Lampa-
dina non adattaper il funzionamento ad alta frequenza.

@® Eltubo LED TUBE T8 AC Mains resulta adecuado como sustituto de
las lamparas fluorescentes T8 con casquillos bipolares G13. 2. El rango
de temperatura de funcionamiento del tuboLED TUBE T8 AC Mains esta
restringido. En caso de duda sobre la idoneidad de la aplicacion,mida la
temperatura Tc sobre el producto. En el caso de una luminaria de varias
lamparas, midala temperatura Tc de todas las lamparas instaladas. Utilice
un termosensor flexible (por ejemplo,«tipo K»). 3. El tubo LED TUBE T8
AC Mains que funcione por encima de la Tc puede provocar laobsoles-
cencia prematura y el fallo de los dispositivos. 4. El tubo LED TUBE T8
AC Mains soloemite luz con un angulo de haz limitado, no como un tubo
fluorescente con un rango de 360°.5. El tubo LED TUBE T8 AC Mains esta
disefiado para un uso de iluminacion general (excepto,por ejemplo, los
entornos explosivos). 6. Después de recablear la luminaria, el instalador
seraresponsable de todas las consecuencias técnicas y de seguridad que
pudieran surgir.

1) Instrucciones sobre la red eléctrica de 220-240V (sin balasto). 2) jAd-
vertencia! El circuitoeléctrico/cableado de la luminaria se ha modificado
y ya no permite el funcionamiento de lalampara fluorescente T8 especifi-
cada originalmente. Utilice Unicamente tubos LED TUBE T8AC Mains
aprobados por LEDVANCE. 3) Coloque en la luminaria la pegatina de
advertenciaincluida en el suministro. Para conexiones a la red de corrien-
te alterna, se recomienda el usode un fusible. Una vez recableada la lu-
minaria, el instalador sera responsable de todas lasconsecuencias técni-
cas y de seguridad. 4) Sustitucion de T8 FL. 5) Temperatura de almace-
namiento. 6) Temperatura ambiente de la ldmpara. 7) Todas las conexione
eléctricas deberealizarla una persona cualificada. 8) Retire el balasto y
conéctela directamente a la redeléctrica. 9) La lampara debe utilizarse en
condiciones secas 0 en una luminaria que la proteja. 10) Lampara ade-
cuada para un funcionamiento a 50 Hz o 60 Hz. 11) Lampara no aptapa-
ra usos de emergencia. 12) No se permite la reduccion de luminosidad.
13) Lampara noapta para el funcionamiento a alta frecuencia

@ 1. O tubo LED TUBE T8 AC Mains é adequado como substituto para
lampadas fluorescentes T8 com bases G13 de dois pinos. 2. A faixa de
temperatura de funcionamento do tubo LEDTUBE T8 AC Mains ¢é limitada.
Em caso de duvidas no que concerne a adequagdo da aplicagdo,meca a
temperatura Tc no produto. No caso de aplicagdo de luminarias com varias
lampadas,mega a temperatura Tc de todas as lampadas instaladas. Use um
sensor de temperatura flexivel (por exemplo, “Tipo K”). 3. Se o tubo LED
TUBE T8 AC Mains funcionar acima da Tc, talpode levar ao envelhecimen-
to prematuro e falha dos dispositivos. 4. O tubo LED TUBE T8 ACMains s6
emite luz num angulo de feixe limitado e ndo como um tubo fluorescente
com umaabrangéncia de 360°. 5. O tubo LED TUBE T8 AC Mains foi con-
cebido para aplicagdes de iluminagéo geral (excluindo, por exemplo, atmos-
feras explosivas). 6. Apés nova cablagem de umaluminaria, o instalador sera
responsavel por todas as consequéncias técnicas e de seguranca.

1) Instrugdes para rede CA 220-240 V (sem balastro). 2) Aviso! O circuito
elétrico/cablagemdo aparelho foi modificado e ja ndo pode funcionar com
a lampada fluorescente T8 originalmente especificada. Use apenas tubos
LED TUBE T8 AC Mains aprovados pela LEDVANCE. 3)Rotule a luminaria
com o adesivo de aviso incluido no ambito da entrega. Para aplicagéo de-
rede elétrica CA, recomenda-se o uso de um fusivel. Apds nova cablagem
de uma luminaria,o instalador sera responsavel por todas as consequéncias
técnicas e de seguranca. 4) Substituicdo do T8 FL. 5) Temperatura de arma-
zenamento. 6) Temperatura ambiente da lampada.7) Todas as ligagdes
elétricas devem ser feitas por um profissional qualificado. 8) Remova oba-
lastro, ligue diretamente a rede elétrica CA. 9) Lampada para uso em am-
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biente seco ou emluminaria que forneca protegao. 10) Lampada adequada
para funcionamento a 50 Hz ou 60Hz. 11) Lampada n&o adequada para
funcionamento de emergéncia. 12) Obscurecimento ndopermitido. 13) Lam-
pada ndo adequada para funcionamento de alta frequéncia.

1. O owAnvwtdg Aaptttripag LED TUBE T8 AC Mains evdeikvutal yla
QVTIKATAoTAoN TWVAQUTTTHPWY HBopLopol T8 pe Avxviohapr SVo akidwv
G13. 2. H Beppokpaaia Aettoupyiag TovowAnvwtol Aaurtripa LED TUBE
T8 AC Mains eival TepLOPIOPEVOL £0POUG. Z€ TIEpITTTWONApPIBOAIag oxe-
TIKA PE TNV KATAAANAGTNTA TNG ePAPHOYAG, HETPHOTE TN péylotn Beppo-
kpaoia Tc oTo TPOIdV. Ze MEPITTWON TOTIOBETNONG 0 GUTTNUA PWTICHOV
pE TIOAATIAOUG AQUTTTHPEG, HETPNOTE TN MEYIOTN Beppokpacia Tc dAwv
TWV EYKATETTNHEVWY AQUTTTHPWV.XPNOWOTIONTE évav eDKAUTITO Beppo-
awednTpa (r.x. «Tuttou K»). 3. Tuxdv Aettoupyia TOLTWANVWTOV AQuTTTHPA
LED TUBE T8 AC Mains o€ Beppokpadieg Tou uttepBaivouv Tnv Tcumopei
va odnyroet oe Tipowpn $Bopda Kal BAARN TNG CLOKELNG TTNV oTtoia EXEL
ToTIo0eTNBEL 4. H S€0pn GWTOG TIOL EKTIEUTIEL O CWANVWTOG AQUTITHPAG
LED TUBE T8 AC Mains givaiotevrj, oe avtiBeon pe autr} evog CwANvVwTon
Aaprttripa $Boplopol Tou €xel ywvia 360°. 5. OCWANVWTOG AUTTTAPAG
LED TUBE T8 AC Mains €xel oxedlaoTei yla Xprion O€ VEVIKEG EhapHOYEG-
PwTlopoU (yla Ttapdadelypa, dev PTtopei va XpnolpottolnBei oe duvnTikd
eKPNEIHEG aTpdodalpeG). 6. MeTA TNV £TTAVACUVSEDN EVOG PWTIOTIKOV, O
TEXVIKOG EYKATACTAONG Ba €ival UTTELBUVOG Yl OAEG TIG TEXVIKEG OUVETIEL-
£G KAl ETUTITWOELG 0TNV aodAAeLa.

1) O8nyieqg yla evalacodpevo pevpa 220-240V (XwpiG EVOWHATWHEVO
aTpayyalloTiké Tinvio).2) Mpoeidotoinon! To NAEKTPIKO KUKAWHA/N KaAw-
Siwon PWTIOTIKOD CWHATOG £XEL TPOTIOTIOINBEL Kal SeV PTIOPEL TIAEOV va
AEITOUPYATEL PE TOV apXIKA TIPOPBAETIOPEVO AauTTTrPa HOOPIoHOUT8. Xpn-
OIHOTIOIEITE POVO EYKEKPIPEVOUG artd TNV LEDVANCE owAnvwTtolg AapTTr-
peg LEDTUBE T8 AC Mains. 3) TOTtOBETHOTE TO TIPOEISOTIONTIKO aQuTO-
KOAMNTO TToL TIEPINApBAVETALOTA TIEPLEXOHEVA CUCKELATIAG OTO GWTIOTIKO.
Ma v epappoyr) eVAAAAooOHEVOL PEUPATOGOLVIOTATAL N XPHON Aopd-
Aelag. MeTd v emavacuvaean eVog GWTIOTIKOV, O TEXVIKOG EYKATATTACNG
Ba ival UTTELBUVOG YIa OAEG TIG TEXVIKEG CUVETIEIEG KAl ETITITWOELG OXETI-
Ka pe Tnvacdahela. 4) Avtikatdotaon tou T8 FL. 5) @eppokpacia arnobrj-
Keuonge. 6) OeppokpaciamnepIBAAOVTOG Tou AapTTtrpd. 7) ‘OAeG oL nAe-
KTPIKEG CUVEETELG TIPETIEL VA YiVOUV ATTO EISIKEVHEVO ATOHO. 8) ApalpEaTe
TO OTPAYYAMOTIKO TINVIO Kal CLUVOECTE ATeLBEiag aTo SiKTUOEVAANACTO-
Hevou pebpaTog. 9) AQuTTPAg yla Xprion o€ ENpeg ouVBNKeG 1 oe PwTi-
OTIKO TTouTIapéxeL Tipootaaia. 10) AauTtTipag KataAAnAog yia Aettoupyia
oe ouxvotnTa 50 Hz fj 60 Hz.11) O Aapmttripag dev eivat KATAAANAOG yla
PWTIOUO EKTAKTNG avaykng. 12) Aev eTuTpEmeTaln auéopeiwan TG Porg
dwTtiopoL. 13) O Aapmtrpag Sev gival KATAANAOG yia Aettoupyia ceuPnAr
ouxvotnTa.

@ 1. De LED TUBE T8 AC Mains LED-buis is geschikt als vervanging
voor T8-fluorescentielampen met G13 bi-pin-fitting. 2. Het bedrijfstempe-
ratuurbereik van de LED TUBE T8 AC MainsLED-buis is beperkt. Meet bij
twijfel over de geschiktheid van de toepassing de Tc temperatuurop het
product. In het geval van een armatuurtoepassing met meerdere lampen,
meet de Tctemperatuur van alle geinstalleerde lampen. Gebruik een flexi-
bele thermosensor (bijv. “TypeK”). 3. Een LED TUBE T8 AC Mains LED-buis
die wordt gebruikt boven Tc kan leiden totvroegtijdige veroudering en
uitval van apparaten. 4. De LED TUBE T8 AC Mains LED-buisstraalt alleen
licht uit met een beperkte stralingshoek, niet zoals een TL-buis met een
vermogen van 360°. 5. De LED TUBE T8 AC Mains LED-buis is ontworpen
voor algemene verlichtingstoepassingen (exclusief bijvoorbeeld explosie-
ve atmosfeer). 6. Na herbedrading van eenarmatuur is de installateur
verantwoordelijk voor alle technische en veiligheidsconsequenties.

1) Instructies voor wisselstroom 220-240V (zonder ballast). 2) Waarschu-
wing! Het elektrische circuit/de bedrading van de armatuur is aangepast
en kan niet langer werken met deoorspronkelijk gespecificeerde T8-fluo-
rescentielamp. Gebruik alleen goedgekeurde LEDVANCE LED TUBE T8
AC Mains LED-buizen. 3) Label de armatuur met de waarschuwingssticker
die bij de levering is inbegrepen. Voor wisselstroomtoepassing wordt een
zekeringaanbevolen. Na herbedrading van een armatuur is de installateur
verantwoordelijk vooralle technische en veiligheidsgerelateerde gevolgen.
4) Vervanging van T8 FL. 5) Opslagtemperatuur. 6) Omgevingstemperatuur
van de lamp. 7) Alle elektrische aansluitingenmoeten worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde persoon. 8) Verwijder de ballast, sluitdeze recht-
streeks aan op het lichtnet. 9) Lamp voor gebruik in droge omstandighe-
den ofin een armatuur die bescherming biedt. 10) Lamp geschikt voor
bedrijf van 50 Hz of 60 Hz.11) Lamp niet geschikt voor noodbedrijf. 12)
Dimmen niet toegestaan. 13) Lamp niet geschiktvoor hoogfrequent gebruik.

® 1. LED TUBE T8 AC Mains LED-rér ar lampligt som ersattning for
T8-lysror med G13-tvastiftsbas. 2. Driftstemperaturomradet fér LED TUBE
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T8 AC Mains LED-rér &r begransat.Om du &r oséker pa applikationens
lamplighet, méat Tc:ns temperatur pa produkten. Vidapplikation med flera
lampor méter du Tc:ns temperatur for alla installerade lampor. Anvanden
flexibel termosensor (t.ex. "typ K”). 3. LED TUBE T8 AC Mains LED-rér
som drivs 6ver Tckan leda till for tidig aldring och fel p& enheter. 4. LED
TUBE T8 AC Mains LED-rér avgerendast ljus med en begransad stral-
ningsvinkel, inte som ett lysrér med 360 °-utgang. 5. LEDTUBE T8 AC
Mains LED-ror &r konstruerat for allmén belysning (exklusive explosiv at-
mosfér).6. Efter att nya ledningar har dragits i en armatur kommer instal-
latéren att ansvara for allatekniska och sakerhetsméssiga konsekvenser.
1) Instruktioner fér natstrém 220-240V (utan férkopplingsdon). 2) Varning!
Armaturenselektriska krets/ledning har modifierats och kan inte langre
fungera sédsom fran bérjan angavsav T8-lysrér. Anvand endast godkanda
LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains LED- 3) Méarkarmaturen med
varningsetiketten som ingér i leveransen. Fér AC-natspéanning rekommen-
deras en sakring. Efter att nya ledningar har dragits i en armatur kommer
installatéren attansvara for alla tekniska och sékerhetsrelaterade konse-
kvenser. 4) Byte av T8 FL. 5) Forvaringstemperatur. 6) Lampans omgiv-
ningstemperatur. 7) Alla elektriska anslutningar mastegoras av en fackman.
8) Avlagsna forkopplingsdonet, anslut direkt till natstrommen. 9) Lampa
som ska anvandas under torra férhallanden eller i en armatur som ger
skydd. 10) Lampalamplig for drift 50 Hz eller 60 Hz. 11) Lampan &r inte
lamplig fér néddrift. 12) Dimning tillatsej. 13) Lampan &r inte 1amplig for
hégfrekvent drift.

@ 1. LED TUBE T8 AC Mains LED -putkella voi korvata T8-loistelamput,
joissa on kaksinapaiset G13-kannat. 2. LED TUBE T8 AC Mains LED
-putken kayttdldmpétila-alue on rajoitettu.Jos epailet tuotteen sopivuutta,
mittaa tuotteen Tc. Jos asennuksessa on useita lamppuja,mittaa kaikkien
asennettujen lamppujen Tc. Kayta joustavaa lampdanturia (esim. “K-tyyp-
pi”).3. Jos LED TUBE T8 AC Mains LED -putkea kéytetaan yli Tc, se voi
aiheuttaa laitteiden ennenaikaista vanhenemista ja vikaantumista. 4. LED
TUBE T8 AC Mains LED -putken valo s&teileevain rajatulla sadekulmalla,
ei 360 ° -lahtoisen loisteputken kaltaisesti. 5. LED TUBE T8 ACMains LED
-putki on suunniteltu yleiseen valaistukseen (ei sisélla esimerkiksi réjahd-
ysherkkiatiloja). 6. Kun valaisin on kytketty uudelleen, asentaja on vas-
tuussa kaikista teknisisté jaturvallisuuteen liittyvista seurauksista.

1) Ohjeet verkkovirrasta 220-240 V (ilman virranrajoitinta). 2) Varoitus!
Valaisimen sa@hkopiirid/johdotusta on muutettu, eika siind voi enda kayttaa
alun perin mééritettya T8-loistelamppua. Kéyta vain hyvaksyttyja LEDVAN-
CE LED TUBE T8 AC Mains -LED-putkia. 3) Merkitse valaisin toimitukseen
siséltyvélla varoitustarrralla. Vaihtovirtaverkossa suositellaan sulakkeen
kéyttéa. Kun valaisin on kytketty uudelleen, asentaja on vastuussa kaikis-
ta teknisista ja turvallisuuteen liittyvista seurauksista. 4) T8 FL:n korvaa-
minen.5) Varastointilampétila. 6) Lampun ympariston Iampétila. 7) Ainoas-
taan tdhan pateva henkild saa suorittaa séhkoiset kytkennat. 8) Poista
virranrajoitin, kytke se suoraan verkkovirtaan.9) Lamppu on tarkoitettu
kaytettavéksi kuivissa olosuhteissa tai suojaavassa valaisimessa.10) Lamp-
ii kaytettdvaksi 50 Hz:n tai 60 Hz:n taajuudella. 11) Lamppu ei so-
ayttéon. 12) Himmennys ei ole sallittua. 13) Lamppu ei sovellu
kéytettavaksi suurilla taajuuksilla.

@ 1. LED TUBE T8 AC Mains LED-rer er egnet som erstatning for T8-lys-
ror med G13-dobbeltstiftbaser. 2. Driftstemperaturomradet til LED TUBE
T8 AC Mains LED-rer er begrenset.Hvis du er i tvil om applikasjonens
egnethet, m& du méle Tc temperatur p& produktet. | tilfelle belysningsar-
matur med flere lamper, méler du Tc temperatur for alle installerte lamper.
Bruk en fleksibel termosensor (f.eks. “Type K”). 3. LED TUBE T8 AC Mains
LED-rer somdrives over Tc kan fore til for tidlig aldring og svikt i enheter.
4. LED TUBE T8 AC Mains LEDrer avgir bare lys med en begrenset stréa-
levinkel, ikke som lysrer med 360° utgang. 5. LEDTUBE T8 AC Mains
LED-ror er designet for generell belysning (unntatt for eksempel eksplosiv
atmosfaere). 6. Etter omkobling av armaturer er installateren ansvarlig for
alle tekniskeog sikkerhetsmessige konsekvenser.

1) Instruksjoner for vekselstrom 220-240V (uten ballast). 2) Advarsel! Ar-
maturets elektriskekrets/ledninger er modifisert og kan ikke lenger betje-
ne opprinnelig spesifisert T8 lysrer. Brukbare godkjente LEDVANCE LED
TUBE T8 AC Mains LED-rer. 3) Merk armaturen med advarselsklistremer-
ket som er inkludert i leveransen. For AC-stromtilfersel anbefales det &
brukeen sikring. Etter omkobling av en armatur er installateren ansvarlig
for alle tekniske ogsikkerhetsrelaterte konsekvenser. 4) Utskifting av T8
FL. 5) Oppbevaringstemperatur 6) Omgivelsestemperatur for lysroret. 7)
Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. 8) Fjern
ballast, koble direkte til stromnettet. 9) Lysror som skal brukes undertorre
forhold eller i en armatur som gir beskyttelse. 10) Lysror egnet for 50 Hz
eller 60 Hzdrift. 11) Lysroret er ikke egnet for neddrift. 12) Dimming er ikke
tillatt. 13) Lysroret er ikkeegnet for hoyfrekvent drift.



LED TUBE T8 AC ENTRY

1. LED TUBE T8 AC Mains LED-ror er velegnet som erstatning for
T8-lysstofrer med G13bi-pin-baser. 2. Driftstemperaturomrédet for LED
TUBE T8 AC Mains LED-ror er begraenset.Hvis du er i tvivl om den er
egnet til anvendelse, skal du méle Tc temperatur pa produktet. Itilfeelde af
multi-lampe-armatur méles Tc temperatur for alle installerede lamper. Brug
enfleksibel termosensor (f.eks. “Type K”). 3. LED TUBE T8 AC Mains LED-
ror, der betjenes overTc, kan fore til en begraenset levetid og svigt af en-
heder. 4. LED TUBE T8 AC Mains LED-rerudsender kun lys med en be-
greenset strélevinkel, ikke som lysstofrer med 360° output. 5. LEDTUBE
T8 AC Mains LED-rer er designet til generel belysning (undtagen f.eks.
eksplosivatmosfaere). 6. Efter omledning af et armatur er installateren
ansvarlig for alle tekniske ogsikkerhedsmaessige konsekvenser.

1) Instruktioner om vekselstrom 220-240V (uden forkobling). 2) Advarsel.
Armaturets elektriske kredsleb/ledninger er blevet zendret og kan ikke
laengere fungere den oprindeligtspecificerede T8 fluorescerende lampe.
Brug kun godkendte LEDVANCE LED TUBE T8 ACMainsLED-ror. 3) Maerk
armaturet med det advarselsmaerkat, der er med i leveringen. Vedanven-
delse af vekselstrom anbefales en sikring. Efter omkobling af et armatur
er installatoren ansvarlig for alle konsekvenser, der har med teknik eller
sikkerhed at gore. 4) Udskiftningaf T8 FL. 5) Opbevaringstemperatur. 6)
Lampens omgivelsestemperatur. 7) Alle elektrisketilslutninger skal udferes
af en kvalificeret person. 8) Fjern forkoblingen, tilslut direkte tilvekselstrom.
9) Lampe er beregnet til brug under terre forhold eller i et armatur, der
giverbeskyttelse. 10) Lampe egnet til drift ved 50 Hz eller 60 Hz. 11)
Lampe er ikke egnet tilneddrift. 12) Daempning ikke tilladt. 13) Lampe er
ikke egnet til hojfrekvent drift.

@ 1. LED trubice LED TUBE T8 AC Mains je vhodna jako nahrada za
zafivky T8 s dvojpinovymi paticemi G13. 2. Rozsah provoznich teplot
trubice LED LED TUBE T8 AC Mains je omezen.V piipadé pochybnosti o
vhodnosti pouziti zméfte na produktu teplotu Tc. V pfipadé pouZzitisvitidla
s vice zarovkami zméfte teplotu Tc vSech instalovanych zarovek. Pouzijte
flexibilnitepelny senzor (napf. ,Typ K*). 3. LED trubice LED TUBE T8 AC
Mains provozovana nad Tcmuze vést k pfedéasnému starnuti a selhani
zafizeni. 4. LED trubice LED TUBE T8 AC Mainsvyzafuje svétlo pouze s
omezenym Uhlem paprsku, ne jako zafivka s vystupem 360°. 5. LEDtru-
bice LED TUBE T8 AC Mains je uréena pro vSeobecné osvétlovaci apli-
kace (s vyjimkounapfiklad vybusné atmosféry). 6. Po prepojeni svitidla
odpovida za v§echny technické a bezpecnostni aspekty osoba, kterd
prepojeni provedia.

1) Pokyny pro sitové napéti 220-240 V (bez zatizeni). 2) Varovani! Elektric-
ky obvod / kabelaz svitidla byly upraveny a jiz nemohou provozovat pu-
vodné specifikovanou zafivku T8. Pouzivejte pouze schvélené LED trubi-
ce LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains. 3) Svitidlo oznacte vystraznou
nalepkou, ktera je soucasti dodavky. Pro pouziti v siti se stfidavym prou-
dem doporucujeme pfidat pojistku. Po prepojeni svitidla odpovida za
v$echny technické a bezpecnostni aspekty osoba, ktera prepojeni pro-
vedla. 4) Vymeéna T8 FL. 5) Skladovaci teplota 6) Okolni teplota lampy. 7)
Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou.
8) Odstrarite zatizeni, pfipojte pfimo na sit. 9) Lampa je uréena k pouziti v
suchu nebo ve svitidle, které poskytuje ochranu. 10) Lampa vhodna pro
provoz 50 Hz nebo 60 Hz. 11) Lampa neni vhodna pro nouzovy provoz.
12) Stmivani neni povoleno. 13) Lampa neni vhodna pro vysokofrekvenc-
ni provoz.

1. CeeTtogvopHas namna LED TUBE T8 AC Mains nepem. Toka nogxo-
[T ANS 3aMEHbINIOMUHECLIEHTHBIX Namn T8 € ABYXKOHTaKTHbIMW NaTpo-
Hamu G13. 2. [lnanasoH paGounxTemnepaTtyp CBETOANOAHON namnbl LED
TUBE T8 AC Mains nepem. Toka orpaHuseH. Bcnyvae coMHeHNin oTHocu-
TENbHO BO3MOXHOCTU MPUMEHEHUS NTaMMbl B KOHKPETHBIX YCNOBUAX 13-
MepbTe Temnepatypy Tc Ha naaenuu. Mpu MCnonbL30BaHUM MHOroammno-
BOr0O CBETUNBHIKA U3MepLTe TeMnepaTypy TC BCEX YCTAHOBNEHHbIX Namrl.
PekoMeHzyeTcs ncnonb3osaThk MGKUIl AaT4nK TemMnepaTypbl (Hanpumep,
«Tin K»). 3. B cnyyae akcnnyatauuicaeTopuoaHoii namnbel LED TUBE T8
AC Mains nep. Toka npu Temneparype Bbile TC 3TOMOXET COKpaTUTb
CPOK aKcnyaTaLum 1 NPUBECTY K NOSIOMKe YCTpoiicTs. 4. CeeToanoaHa-
anamna LED TUBE T8 AC Mains nepem. Toka U3fly4aeT CBET TOMbKO C
orpa yrnoMpacc , B OTINYME OT IOMUHECLIEHTHO Nam-
Mbl, CBET OT KOTOPOIi pacnpocTpaHsieTcsiHa 360°. 5. CeeToanoaHas nam-
na LED TUBE T8 AC Mains nepem. Toka npefHasHaveHa AnsiobLiero
UCMONb30BaHUst (3a UCKMIOYEHUEM, HanpuMep, B3PbIBOONACHON aTMOC-
epei). 6.Mocne nepemMoHTaxa CBETULHIKA NLO, BbINONHNBLIEE MOHTaX,
HECET OTBETCTBEHHOCTb3a BCE TeXHMYECKMe NOCNeACTBIA 1 6e30MacHOCTb.

1) VIHCTPYKLWS! N0 MOAKIIIOYEHMIO K UCTOYHUKY MUTAHWS OT CETU NepeMeH-
Horo Toka 220-240B(6e3 6annacta). 2) MpeaynpexxaeHve! dnekTpudeckas
cxeMa/npoBofKa OCBETUTENBLHOrONPUGOPa GblNn N3MEHEHBI 1 GOMbLIE He
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MOrYT 1CMOMb30BaTLCS C NEPBOHAYAsbHO YKa3aHHON MIOMUHECLIEHTHOMN
namnon T8. VcnonbayiiTe Tonbko of06peHHbIe CBETOAMOAHbIENaMIbl
LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains. 3) HakneliTe Ha CBETU/LHIK Npeay-
npexpatoLuyto Ha-LED TUBE T8 AC MAINS6Kneliky, BXOASILLYIO B KOMMIEKT
nocTasku. s NpUMeHeHst B CETW NepeMeHHOro ToKapekoMeHayeTcst
ncrnonb3oBaTh NpeaoxpaHnTenb. MNocne NnepemMoHTa)xKa CBETUNbHUKA k-
L10,BbINOSIHNBLLEE MOHTAX, HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE TEXHUYeCKNe
nocnencTaust 1 6e3onacHocTb. 4) 3ameHa namn T8 FL. 5) Temnepatypa
XpaHeHusi. 6) TemnepaTypa okpyxatoLLieiicpeapl namnbl. 7) MoaknoyeHne
BCEX 3NEKTPUYECKNX COEANHEHUI [JOMKEH BbINONHATEKBAIMMULIMPOBAH-
Hblli cnieyyanuct. 8) CHUMUTe GannacT, NOAKNYUTE Namny HanpsiMyo
KCETW nepemeHHoro Toka. 9) Jlamna [ofmkHa NCMonb30BaTbCA B CyXNUX
YCNIOBUSAX UMW CBETUMBHIKE, o6ecnevnBatoLem 3awumty. 10) Jlamna noa-
XOAMT Ans paboThbl OT anekTpoceTy cyacToTol 50 nam 60 My. 11) Nlamna
He NpeAHasHaveHa Ans aKcrnyatauuy B asapuitHompexxume. 12) YmeHs-
LUEHME APKOCTYU He flonyckaeTcst. 13) Jlamna He NoaxoanT ANist paboTbloT
VCTO4HIKA C BbICOKVMM YacToTamm

@ 1. ALED TUBE T8 AC Mains LED-cs6 alkalmas a kéttlis G13 foglalatu
T8 fénycsovekhelyettesitésére. 2. A LED TUBE T8 AC Mains LED-cs6
lizemih6mérséklet-tartomanyakorlatozott. Ha kétségei merliinek fel az
alkalmazasra valé megfeleléségével kapcsolatban,mérje meg a termék Tc
hémérsékletét. Tobblampas vilagitotest alkalmazasa esetén mériemeg az
Osszes beépitett ldampa Tc hémérsékletét. Kérjlik, hasznaljon rugalmas
héérzékeldt(pl. ,K tipusu”). 3. A LED TUBE T8 AC Mains LED-cs6 Tc h6-
mérséklet feletti zemeltetése azeszkdzok id6 elbtti eldregedéséhez és
meghibasodasahoz vezethet. 4. A LED TUBE T8 ACMains LED-cs6 a
fénycsovek 360°-os kibocsatasaval ellentétben csak korlatozott fényszog-
gelbocsat ki fényt. 5. A LED TUBE T8 AC Mains LED-csévet éltalanos
vilagitasi felhasznalasratervezték (kivéve példaul a robbanasveszélyes
légkort). 6. A lampatest Ujrakdbelezése utana telepité felelés minden
mlszaki és biztonsagi kbvetkezményért.

1) Utasitasok a 220-240 V-os valtéaramu halézatrdl valé miikodtetéshez
(el6tét nélkil).2) Vigyazat! A lampatest elektromos aramkore/vezetékei
modosultak, és mar nem alkalmasakaz eredeti specifikdcioknak megfe-
lel6 T8 fénycsovek mikodtetésére. Csak jovahagyottLEDVANCE LED
TUBE T8 AC Mains LED-cs6veket hasznaljon. 3) Cimkézze fel a lampates-
teta csomagban taldlhaté figyelmezteté matricaval. Valtakozé aramu ha-
|6zati alkalmazashozbiztositék hasznalata javasolt. A lampatest Ujraveze-
tékezése utan a szerelést végz6 személyfelel a technikai és biztonsagi
jellegli kdvetkezményekért. 4) A T8 FL cseréje. 5) Tarolasihémérséklet. 6)
A lampa kornyezeti hémérséklete. 7) Az 6sszes elektromos csatlakozta-
tastszakképzett személynek kell végeznie. 8) Tavolitsa el az elététet, és
csatlakoztassa kézvetleniila valtdaramu halézatra. 9) A lampa széraz ko-
rilmények kézott vagy védelmet nyujtovilagitdtestben hasznalhaté. 10) A
lampa 50 Hz-es vagy 60 Hz-es mUikodésre alkalmas. 11) Alampa nem
alkalmas vészhelyzeti miikddésre. 12) A tompitas nem megengedett. 13)
A lampanem alkalmas nagyfrekvencias mlkodésre

1. Swietlowka LED TUBE T8 AC Mains jest odpowiednia jako zamiennik
Swietlowek T8z trzpieniami G13. 2. Zakres temperatur pracy swietléwki LED
TUBE T8 AC Mains jest ograniczony. W przypadku watpliwosci co do przy-
datnosci do konkretnego zastosowania nalezyzmierzy¢ temperature Tc i
poréwnac z wartoscig wskazang na produkcie. W przypadku zastosowania
oprawy wielolampowej zmierz temperature Tc wszystkich zainstalowanych
lamp.Uzyj elastycznego czujnika temperatury (np. ,Typ K”). 3. Swietléwka
LED TUBE T8 AC Mainspracujaca w temperaturze wyzszej niz temperatura
Tc narazona jest na przedwczesnestarzenie sig i moze przyczynic sie do
awarii urzadzen. 4. Swietléwka LED TUBE T8 AC Mainsemituje $wiatto tylko
z ograniczonym katem wiazki, inaczej niz $wietldwka o kacie wigzki360°. 5.
Swietléwka LED TUBE T8 AC Mains jest przeznaczona jest do ogélnych
zastosowanoswietleniowych (z wykluczeniem np. pracy w atmosferze wybu-
chowej). 6. Po przepieciuoprawy instalator bedzie odpowiedzialny za wszel-
kie konsekwencje techniczne i zwigzanez bezpieczerstwem.

1) Instrukcje dotyczace sieci AC 220-240 V (bez statecznika). 2. Ostrzezenie!
Obwdd elektryczny/okablowanie oprawy zostaty zmodyfikowane i nie moga
juz dziata¢ zgodnie z oryginalng specyfikacja swietléwki T8. Uzywaj tylko
zatwierdzonych $wietléwek LEDVANCE LEDTUBE T8 AC Mains. 3) Na opra-
wie o$wietleniowej nalezy umiesci¢ naklejke ostrzegawczaznajdujaca sie w
opakowaniu. W przypadku zasilania sieciowego pradem przemiennymzaleca
sig stosowanie bezpiecznika. Po modyfikacji okablowania oprawy osoba
instalujgcaodpowiada za wszelkie zwigzane z tym konsekwencje techniczne
i zwigzane z bezpieczefstwem. 4) Wymiana swietléwki T8 FL. 5) Temperatu-
ra przechowywania 6) Temperaturaotoczenia lampy. 7) Wszystkie potaczenia
elektryczne musza zostac wykonane przez wykwalifikowany personel. 8) Usuri
statecznik, podtacz bezposrednio do sieci AC. 9) Lampa dostosowania w
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suchych warunkach lub w oprawie zapewniajacej ochrone. 10) Lampa od-
powiednia do pracy przy czestotliwosci sieci zasilajacej 50 Hz lub 60 Hz. 11)
Lampa nie nadaje sie do pracy w warunkach awaryjnych. 12) Sciemnianie
niedozwolone. 13) Lampa nienadaje sie do pracy przy zasilaniu pradem o
wysokiej czestotliwosci.

@ 1. Ziarovka LED TUBE T8 AC Mains je vhodnd ako néhrada za Ziarivky
T8 s dvojkolikovymi paticami G13. 2. Rozsah prevadzkovych teplét Zia-
rovky LED TUBE T8 AC Mains jeobmedzeny. V pripade pochybnosti o
vhodnosti pouzitia zmerajte Tc. teplotu na produkte. Vpripade pouzitia
svietidla s viacerymi Ziarovkami zmerajte Tc. teplotu vSetkych namonto-
vanychziaroviek. PouZite flexibilny termosenzor (napr. ,Typ K“). 3. V pripa-
de, Ze Ziarovka LED TUBET8 AC Mains funguije pri teplote, ktora je vyssia
ako Tc teplota, méZe to viest k pred¢asnémuopotrebovaniu a porucham
zariadeni. 4. Ziarovka LED TUBE T8 AC Mains vyzaruje svetlo ibas obme-
dzenym uhlom IG¢a, nie ako Ziarivka s vystupom 360 °. 5. Ziarovka LED
TUBE T8 ACMains je ur¢ena na vSeobecné pouZzitie v osvetleni (s vynim-
kou pripadov ako je naprikladvybusna atmosféra). 6. Po op&dtovnom za-
pojeni svietidla bude intalatér zodpovedny zavsetky technické a bezpec-
nostné désledky.

1) Pokyny pre sietové napdjanie AC 220 —240 V (bez predradnika). 2) Va-
roval) Pokyny pre sietové napajanie AC 220 -240 V (bez predradnika). 2)
Varovanie! Elektrickyobvod v upinacom zariadeni / vedenie bolo upravené
a uz neméze fungovat s pévodnespecifikovanou Ziarivkou T8. Pouzivajte
iba schvalené Ziarovky LED LEDVANCE LED TUBE T8AC Mains. 3) Svie-
tidlo oznacte vystraznou nélepkou, ktora je sucastou dodavky. Pre siet
sostriedavym pridom sa odporuc¢a pridanie poistky. Po opatovnom za-
pojeni svietidla budeinstalatér zodpovedny za vSetky technické a bezpec-
nostné doésledky. 4) Vymena T8 FL.5) Skladovacia teplota. 6) Teplota
okolia Ziarovky. 7) Vetky elektrické pripojky méZe vytvoritlen kvalifikova-
ny odborny persondl. 8) Odstrante predradnik, pripojte ho priamo k sieto-
vémunapajaniu AC. 9) Ziarovka je ur€ena na pouzitie v suchych podmien-
kach alebo vo svietidle,ktoré jej poskytuje ochranu. 10) Ziarovka je vhod-
na na prevadzku pri 50 Hz alebo 60 Hz.11) Ziarovka nie je vhodna na
fungovanie v nidzovych situaciach. 12) PouZivanie pri stmievani nie je
povolené. 13) Ziarovka nie je vhodna navysokofrekvenénu prevadzku.

1. LED TUBE T8 AC Mains zarnica je primerna kot zamenjava za
fluorescencne sijalkeT8 z dvodelnimi podstavki G13. 2. Obmocje delovne
temperature LED TUBE T8 AC Mainszarnice je omejeno. V primeru dvoma
glede primernosti uporabe izmerite na izdelku Tctemperaturo. V primeru
uporabe sijalke z ve¢ Zarnicami izmerite Tc temperaturo vsehvgrajenih
sijalk. Uporabite prilagodljiv termosenzor (npr. »Tip K«). 3. LED TUBE T8
AC Mainszarnica, ki deluje nad Tc, lahko povzroci prezgodnije staranje in
odpoved naprav. 4. LED TUBET8 AC Mains zarnica oddaja svetlobo samo
z omejenim kotom Zarka, ki ni podobna fluorescencni zarnici z izhodom
360°. 5. LED TUBE T8 AC Mains Zarnica je zasnovana za splo$noosvetli-
tev (razen na primer eksplozivnega ozracja). 6. Po ponovnem ozicenju
svetilke bomonter odgovoren za vse tehnicne in varnostne posledice.

1) Navodila za omrezje z izmeni¢nim tokom 220-240 V (brez predstikalne
naprave). 2) Opozorilo! Elektric¢ni tokokrog/oZi¢enje naprave je bil spreme-
njen in ne more vec¢ obratovati prvotno dolo¢ene fluorescencne sijalke T8.
Uporabljajte samo odobrene LEDVANCE LED TUBET8 AC Mains Zzarnice.
3) Svetilko oznacite z opozorilno nalepko, ki je priloZzena v obsegudobave.
Za uporabo v izmeni¢nem omreZzju je priporocljiva uporaba varovalke. Po
ponovnemozicenju svetilke je monter odgovoren za vse tehni¢ne posle-
dice in posledice v zvezi z varnostjo. 4) Zamenjava T8 FL. 5) Temperatura
skladiscenja. 6) Temperatura okolice sijalke. 7)Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. 8) Odstranite predstikalnonapravo in jo
priklju¢ite neposredno na omrezje. 9) Sijalka za suho uporabo ali v svetil-
ki, kizagotavlja zas¢ito. 10) Sijalka, primerna za delovanje 50 Hz ali 60 Hz.
11) Sijalka ni primerna zadelovanije v sili. 12) Zatemnitev ni dovoljena. 13)
Sijalka ni primerna za visokofrekvenéno delovanje.

1. LED TUBE T8 AC Mains tiip, uglar G13 gift pimli T8 floresan lam-
balarin yerine kullanimigin uygundur. 2. LED TUBE T8 AC Mains tiiptn
calisma sicaklidi araligi sinirhdir. U lamanin uygunlugu konusunda stip-
heniz olmasi durumunda ltitfen Urlin Gizerinde Tc sicakhiginidlgiin. Gok
lamball armatiir uygulamasi durumunda Tc sicakligini takil tim lambalar-
da 6lgun.Litfen esnek bir sicaklik senséri kullanin (6r. “K tipi”). 3. LED
TUBE T8 AC Mains tup, cihazlarin erken eskimesine ve arizalanmasina
neden olabilir. 4. LED TUBE T8 AC Mains tiip, 360°¢ikisli bir floresan tiip
gibi degil, yalnizca sinirli bir 1gin agisiyla isik yayar. 5. LED TUBE T8 AC-
Mains tlip, genel aydinlatma uygulamalari icin tasarlanmistir (6rnegin
patlayici atmosferharig). 6. Bir armatiirin yeniden kablolanmasindan son-
ra, tesisatgi tiim teknik ve glivenliksonuglarindan sorumiu olacaktir.
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1) 220-240V AC sebeke (balastsiz) ile ilgili talimatlar. 2) Uyan! Armatrin
elektrik devresi/kablolari degistirilmistir ve orijinal olarak belirtilen T8 flo-
resan lambalar artik galistiramaz.Sadece onaylanmis LEDVANCE LED
TUBE T8 AC Mains tiipleri kullanin. 3) Armatiire Urlinlebirlikte teslim edilen
tiketini yapistinn. AC sebeke uygulamasi igin sigorta 6nerilir. Birar-
in yeniden kablolanmasindan sonra, tesisatci teknik ve giivenlikle
ilgili tim sonuglarindan sorumlu olacaktir. 4) T8 FL'nin yerine kullanilir. 5)
Depolama sicakligl. 6) Lambaninortam sicakligi. 7) Tum elektrik baglanti-
lari kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir. 8) Balastisékiin, dogrudan AC
sebekesine baglayin. 9) Lamba kuru kosullarda veya koruma saglayanbir
armatiirin iginde kullaniimalidir. 10) Lamba 50 Hz veya 60 Hz ile ¢alisma-
ya uygundur.11) Lamba acil durumda caligmaya uygun degildir. 12) Ka-
rartmaya izin verilmez. 13) Lambaytiksek frekansli galismaya uygun degil-
dir.

1. LED cijev LED TUBE T8 AC Mains prikladna je za zamjenu fluores-
centnih svjetiliki T8s podnoscima s dva zatika G13. 2. Raspon radne
temperature LED cijevi LED TUBE T8 ACMains ogranicen je. U slucaju
sumnje u pogledu prikladnosti svrhe primjene, izmjerite temperaturu na
kucistu proizvoda. U sluéaju primjene rasvjetnog tijela s vise svjetiljki iz-
mjeritetemperaturu na kucistima svih ugradenih svijetiljki. Koristite se
fleksibilnim toplinskim osjetnikom (npr. ,Tip K”). 3. LED cijev LED TUBE
T8 AC Mains koja radi iznad dopustene temperature kucista moze imati
znakove preranog starenja i uzrokovati kvar uredaja. 4. LED cijevLED TUBE
T8 AC Mains emitira svjetlost samo uz ogranic¢en kut snopa, a ne poput
fluorescentnecijevi s izlazom od 360°. 5. LED cijev LED TUBE T8 AC
Mains konstruirana je za opée potreberasvjete (iskljuéujuci, na primjer,
eksplozivnu atmosferu). 6. Nakon ponovnog ozi¢enja rasvjetnog tijela,
instalater ¢e biti odgovoran za sve tehnicke i sigurnosne posljedice.

1) Upute o mrezi izmjenicne struje 220 — 240 V (bez prigusnice). 2) Upo-
zorenje! Elektricnikrug/oZi¢enje naprave izmijenjeno je i vise ne moze ra-
diti u skladu s izvornim specifikacijama za fluorescentnu svijetiljiku T8.
Koristite se samo odobrenim LED cijevima LEDVANCE LEDTUBE T8 AC
Mains. 3) Oznacite svjetiliku naljepnicom s upozorenjem koja se nalazi u
opseguisporuke. Za primjenu u pogledu izmjenic¢ne struje preporucuje se
dodavanje osiguraca.Nakon ponovnog ozi¢enja rasvjetnog tijela, instala-
ter ¢e biti odgovoran za sve povezanetehnicke i sigurnosne posljedice. 4)
Zamjena fluorescentne svjetilike T8. 5) Temperaturaskladistenja. 6) Tem-
peratura okoline svijetilike. 7) Sve elektri¢ne prikljutke mora izvrsitikvalifi-
cirana osoba. 8) Uklonite prigusnicu, spojite izravno na mrezu izmjenicne
struje.9) Svjetiljka se mora upotrebljavati u suhom okruzeniju ili u zasti¢e-
nom rasvjetnom tijelu.10) Svijetiljka je prikladna za rad pri 50 Hz ili 60 Hz.
11) Svjetiljka nije prikladna za rad unuzdi. 12) Prigusivanje nije dopusteno.
18) Svijetilika nije prikladna za rad uz visoke frekvencije

1. Tubul LED LED TUBE T8 AC Mains este potrivit pentru inlocuirea
lampilor fluorescente T8 cu baze bi-pin G13. 2. Intervalul de temperatura
de functionare a tubului LED LED TUBET8 AC Mains este restrictionata.
In caz de indoiald cu privire la adecvarea aplicatiei, va rugamsa masurati
temperatura Tc pe produs. In cazul utilizérii corpurilor de iluminat cu mai
multelampi, masurati temperatura Tc a tuturor lampilor instalate. Va rugam
sa utilizati un termosensor flexibil (de ex. ,Tipul K”). 3. Tubul LED LED
TUBE T8 AC Mains actionat peste Tcpoate duce la imbatranirea prema-
tura si la defectarea dispozitivelor. 4. Tubul LED LED TUBET8 AC Mains
emite lumina numai cu un unghi limitat al fasciculului, nu ca un tub fluo-
rescentcu iluminare la 360°. 5. Tubul LED TUBE T8 AC Mains este proiec-
tat pentru utilizarea in iluminarea generala (excluzand, de exemplu, atmo-
sfera explozivd). 6. Dupa recablarea unuicorp de iluminat, instalatorul va
fi responsabil pentru toate consecintele tehnice si de siguranta.

1) Instructiuni privind reteaua de curent alternativ 220-240V (fara balast).
2) Atentie! Circuitul/cablajul electric al dispozitivului a fost modificat si nu
mai poate opera pe lampa fluorescenta T8 specificata initial. Utilizati numai
tuburi LED aprobate pentru LEDVANCE LED TUBET8 AC Mains. 3) Eti-
chetati corpul de iluminat cu autocolantul de avertizare inclus la livrare.
Pentru utilizarea in reteaua de curent alternativ, se recomanda o siguran-
ta. Dupa recablareaunui corp de iluminat, instalatorul va fi responsabil
pentru toate consecintele tehnice si desiguranta aferente. 4) Inlocuirea T8
FL. 5) Temperatura de depozitare. 6) Temperatura ambianta a lampii. 7)
Toate conexiunile electrice trebuie facute de o persoana calificata. 8)
Scoatetibalastul, conectati- direct la reteaua de curent alternativ. 9) Lam-
pa de utilizat in conditii deuscare sau intr-un corp de iluminat care ofera
protectie. 10) Lampa potrivita pentru operareala 50 Hz sau 60 Hz. 11)
Lampa nu este adecvata pentru operarea de urgenta. 12) Estomparealu-
minii nu este permisd. 13) Lampa nu este adecvata pentru operarea la
frecventa inalta.

1. CeetoanopHara ceeTella Tpb6a LED TUBE T8 AC Mains e nogxops-
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L@ Kato 3aMecTUTEN Ha IYMUHECLIEHTHW Namnu TN T8 C ABYKOHTaKTHU
ocHoBy G13. 2. O6xBaTLT Ha paboTHaTa TemnepaTypa Ha cBeToanoaHaTa
cBeTelja Tpb6a LED TUBE T8 AC Mains e orpaHuyeH. Mpu cbMHeHne
OTHOCHO MPUrOAHOCTTA Ha MpUNaraHeTo U3MepeTe Temneparypatalc Ha
npoaykTa. B cy4aii Ha npunaraHe nNpy 0CBETUTESHO TANO C MHOTO NaMnu
u3mepeTeTeMnepartypara Tc Ha BCUMKI MOHTVpaHW namni. Manonasaiite
rbBKaB TepMoceH30p (Hanpumep , Tun K¥). 3. Ako cBeTofmoaHaTa ceeTeLla
Tpbba LED TUBE T8 AC Mains pa6oTu nputemneparypa Hapg, Tc, ToBa MoXe
[la CbKpaTI CPOKa Ha eKcrnoaTauys 1 ja AoBeae [OoNoBpesia Ha yCTPoi-
ctBara. 4. CBeToanogHarta ceetella Tpb6a LED TUBE T8 AC Mains uanbu-
Ba CBET/IMHA CaMO C OrpaHUYeH bib/l Ha JTb4a, @ He Kato SlyMUHECLIEHTHA
Tpbba CPasnpPOCTpaHeHne Ha cBeTMHaTa Ha 360°. 5. CeeToavoaHaTa
cBeTella Tpb6a LED TUBE T8AC Mains e npeaHasHadeHa 3a obLua yno-
Tpeba (C N3KYeHne Ha eKcnoaneHa aTMocdepa). 6. Cnepn npeokabensi-
BaHe Ha e[HO OCBETUTENIHO TSNO MOHTAXHUKLT HOCU OTFOBOPHOCT3a
BCUYKV MOCTNEACTBUS 3@ TEXHUYECKATA N3NPaBHOCT 1 6e30MacHoCTTa.

1) IHCTPYKLWM 33 NPOMEHNNBOTOKOBO 3axpaHBaHe 220 — 240 V (6e3 orpa-
HnamuTen 3a ToK).2) MpepynpexxaeHue! VI3asbplLueHa e NpomsiHa Ha enekTpu-
Yeckara Bepura/okabesisiBaHeTOHa OCBETUTENHOTO TSJIO 11 BeYe He MOoXe
fia paGoTu C MbPBOHAYaIHO OMpe/ieneHaTa lyMUHecLieHTHa namna T8.
W3nonaeaiite camo ogo6peHn T8 ceeToavoaHy ceeTel TpbouLEDVANCE
LED TUBE T8 AC Mains. 3) ETukeTupaiite OCBETUTENHOTO TSNO C Npeay-
NPeAUTENHIUS CTVUKEP, BKIIIOYEH B oCTaBKaTa. 3a NpUIoXeHUe B MPOMEeH-
JIMBOTOKOBATA MpeXa cenpernopbyBa NocTassiHe Ha NpeanasuTen. Cnepn
npeokaGensiBaHe Ha €iHO OCBETUTENHOTANIO MOHTAXKHIKBLT HOC OTFOBOP-
HOCT 3a BCWYKM MOCNEACTBIS, CBLP3aHN C TEXHNYECKaTan3npasHOCT 1
6esonacHocTTa. 4) MNoamsHa Ha T8 FL. 5) Temnepatypa Ha CbxpaHeHue.6)
TemnepaTypa Ha OKoflHaTa cpefa Ha namnara. 7) Boudkn enektpuyeckun
CBbP3BaHNATPSIGBA Aa Ce OCHLUECTBAT OT KBanuduumpaqo nnue. 8) OT-
CTpaHeTe OrpaHNuMTENs 3a TOKa,CBbPXKETE AVNPEKTHO C eNneKkTpueckara
mpexa. 9) Jlamna, KosiTo Aia Ce M3Mon3ea B CyXWyCIOBUS UM B OCBETUTEN-
HO TsiNo, KOeTo ocurypsiea 3awwra. 10) Jlamna, nogxopdsiua sapaboTa npu
50 Hz unm 60 Hz. 11) Jlamnata He e nopxopsiua 3a ekcrnoatauys B asa-
pueHpexum. 12) He ce paspellasa HamansiBaHe Ha cunata Ha CBeTInHaTa.
13) Jlamna He enopxopsiiuya 3a pa6oTa C BUCOKa YecToTa

1. LED TUBE T8 AC Mains vahelduvvoolu LED-toru sobib T8-lumino-
foorlampide asendamiseks G13 sokli korral. 2. LED TUBE T8 AC Mains
vahelduvvoolu LED-toru té&temperatuurivahemik on piiratud. Kasutusvii-
si sobivuse kahtluste korral palun médtke tootel temperatuuri Tc. Mit-
melambilise valgusti korral méddetakse kdigi paigaldatud lampide tem-
peratuuri Tc.Kasutage paindlikku termosensorit (nt K-tttpi). 3. LED TUBE
T8 AC Mains vahelduvvooluLED-toru, mis t66tab lubatud temperatuurist
Tc temperatuuril, véib pdhjustada seadmeteenneaegset vananemist ja
rikkeid. 4. LED TUBE T8 AC Mains vahelduvvoolu LED-toru kiirgabvalgust
ainult piiratud nurga all, mitte nagu 360° fluorestseeruvad lambid. 5. LED
TUBE T8AC Mains vahelduvvoolu LED-toru on méeldud tldvalgustuseks
(vélja arvatud naiteks plahvatusohuga keskkonnas). 6. Parast valgusti
juhtmete Umberpaigaldamist vastutab paigaldaja kdigi tehniliste ja ohu-
tusalaste tagajargede eest.

1) Juhised toite korral 220-240 V vahelduvvooluvorgust (iima liteseadise-
ta). 2) Hoiatus!Seadme elektriskeemi/juntmestikku on muudetud ja see ei
saa enam to6tada algselt méératud T8 fluorestseeruva lambina. Kasutage
ainult heakskiidetud LEDVANCE LED TUBE T8 ACMains LED-torusid. 3)
Maérgistage valgusti tarnekomplekti kuuluva hoiatuskleebisega. Vaheldu-
vvooluvdrgu toidet kasutades soovitame kasutada kaitset. Parast valgus-
ti juhtmete Umberpaigutamist vastutab paigaldaja kdigi tehniliste ja ohu-
tusalaste tagajargede eest. 4) T8FL-i asendamine. 5) Ladustustemperatuur.
6) Lampi Umbritsev temperatuur. 7) K&ik elektrilised (ihendused peab
teostama kvalifitseeritud isik. 8) Eemaldage liteseadis, Uihendage otseva-
helduvvooluvérku. 9) Lamp on mdeldud kasutamiseks kuivades tingimus-
tes voi kaitstudvalgustis. 10) Lamp sobib té6tamiseks voolusagedusega
50 v&i 60 Hz. 11) Lamp ei sobihddaolukorras téétamiseks. 12) Hamarda-
mine pole lubatud. 13) Lamp ei sobi kdrgsageduslikuks kasutamiseks.

@ 1. LED TUBE T8 AC Mains kintamosios srovés LED vamzdiné lempa
tinka pakeisti T8liuminescencines lempas su G13 tipo dviejy kontakty galais.
2. LED TUBE T8 AC Mains kintamosios srovés LED vamzdinés lempos
darbinés temperatlros ribos yra gana grieztos. Jeinesate tikri, ar tiks nau-
doti, iSmatuokite gaminio Tc temperatiirg. Jei ketinate naudoti keliylempy
Sviestuvus, iSmatuokite visy sumontuoty lempuy Tc temperattira. Naudokite
lankstytemperatiiros jutiklj (pvz., K tipo). 3. Jei LED TUBE T8 AC Mains
kintamosios srovés LEDvamzdinés lempos naudojimo metu bus virsyta Tc
riba, galimas pernelyg greitas jrangosbuklés pablogéjimas ir sugedimas. 4.
LED TUBE T8 AC Mains kintamosios srovés LED lempaskleidZia $viesa tik
ribotu kampu: ne taip, kaip 360° sklaida uztikrinanti fluorescencinélempa.
5. LED TUBE T8 AC Mains kintamosios srovés LED lempa skirta bendrosioms
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apsvietimo reikméms (pavyzdziui, netinka naudoti sprogioje aplinkoje). 6.
Po $viestuvo sumontavimo montuotojas bus atsakingas uz visas technines
ir saugos pasekmes.

1) Nurodymai dél 220-240V kintamosios srovés tinklo (be balasto). 2) |spé-
jimas! Sviestuvoelektros grandiné/laidai yra pakeisti ir nebetinka anksciau
buvusiai nurodytai T8 fluorescencinei lempai. Naudokite tik patvirtintas
LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains lempas. 3) Pazymékite Sviestuva
komplektacijoje esanciu jspéjamuoju lipduku. Jungiant j kintamosios sro-
veéstinkla rekomenduojama naudoti saugiklj. Po Sviestuvo prijungimo prie
elektros tinklo montuotojas bus atsakingas uz visas su techniniais dalykais
ir sauga susijusias pasekmes. 4) T8FL pakeitimas. 5) Laikymo temperatira.
6) Lempos aplinkos temperatiira. 7) Visus elektrossujungimus turi atlikti
kvalifikuotas specialistas. 8) Pasalinkite balasta ir junkite tiesiai jkintamosios
srovés tinkla. 9) Lempa skirta naudoti sausoje aplinkoje arba izoliacijg uzti-
krinanc¢iame $viestuve. 10) Lempa gali veikti 50Hz arba 60Hz dazniu. 11)
Lempa netinkanaudoti avariniam ar batinajam apsvietimui uztikrinti. 12)
Pritemdyti negalima. 13) Lempabegali veikti auksto daznio rezimu.

@ 1. LED TUBE T8 AC Mains tube lampina ir piemérota ka aizstajéjs T8
dienasgaismasspuldzém ar G13 divu kontaktu pamatném. 2. LED TUBE
T8 AC Mains tube lampinas darbibastemperatiras diapazons ir ierobezots.
Ja rodas $aubas par pielietojuma atbilstibu, IGdzu,nosakiet produkta kri-
tisko temperatiru. Vairaku lampinu gaismekla gadijuma méra visuuzsta-
dito lampinu kritisko temperattru. Ludzu, izmantojiet pielagojamu termo-
sensoru (pieméram, “Type K”). 3. Ja LED TUBE T8 AC Mains tube lampi-
na tiek lietota apstaklos, kasparsniedz kritisko temperatiru, var rasties
priekslaicigs ierficu nolietojums un bojajumi. 4. LEDTUBE T8 AC Mains
lampina izstaro gaismu tikai ierobezota gaismas lenki, pieméram, kadie-
nasgaismas lampina ar 360° izstaroto gaismu. 5. LED TUBE T8 AC Mains
tube lampina irparedzéta visparéja apgaismojuma nodrosinasanai (iznemot,
pieméram, spradzienbistamaatmosféra). 6. PEc gaismekla jaunu vadu
ievilk§anas uzstaditajs bus atbildigs par visamtehniskajam un drosibas
sekam.

1) Noradijumi par mainstravu 220-240V (bez balasta). 2) Bridinajums!
Uzstadita elektriskakéde/elektroinstalacija ir parveidota un vairs nav iz-
mantojama sakotnéji noraditajai T8 dienasgaismas spuldzei. Izmantojiet
tikai apstiprinatas LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains tubelampinas. 3)
Markgjiet apgaismes iekartu ar bridinajuma uzlimi, kas ieklauta piegade-
skomplekta. Mainstravas tiklam ieteicams izmantot drosinataju. Péc ap-
gaismes iekartasjaunu vadu ievilk$anas uzstaditajs bus atbildigs par visam
ar $adam modifikacijam saistitajam tehniskajam un drosibas sekam. 4) T8
FL nomaina. 5) Uzglabasanas temperatlra.6) Lampinas apkartéja tempe-
ratra. 7) Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. 8) None-
miet balastu, pievienojiet to tiesi mainstravai. 9) Lampinu paredzéts izman-
totsausos apstak|os vai gaismeklos, kas nodrosina aizsardzibu. 10) Lam-
pina ir piemérota 50Hzvai 60Hz darbibai. 11) Lampina nav piemérota
darbibai arkartéjos apstak|os. 12) Gaisuma imenamaina nav iespéjama.
18) Lampina nav piemérota darbibai augstas frekvences apstak|os.

@ 1. LED TUBE T8 AC Mains cev je pogodna kao zamena za fluorescentne
lampe T8 sa G13bi-pin osnovama. 2. LED TUBE T8 AC Mains radi u
ograni¢enom temperaturnom opsegu. Akosumnjate u prikladnost za
namenu, izmetite Tc temperaturu na proizvodu. Ako za rasvetukoristite
svetiliku sa vise lampi, izmerite Tc temperaturu svih ugradenih lampi.
Koristite savitljivi termosenzor (npr. Tip K). 3. LED TUBE T8 AC Mains cev
koja se koristi iznad Tc mozeda izazove preran gubitak radnih karakteristika
i kvar uredaja. 4. LED TUBE T8 AC Mains cevemituje zrak svetlosti samo
u datom uglu, a ne u 360°, poput fluorescentnih cevi. 5. LEDTUBE T8 AC
Mains cev je osmisljena za op$tu namenu (ukljucujuci i eksplozivne
atmosfere).6. Nakon ponovnog sprovodenja instalacija svetilike, monter
e biti odgovoran za sve tehnicke i bezbednosne posledice.

1) Uputstva za izvor napajanja naizmeni¢nom strujom napona 220-240 V
(bez balasta).2) Upozorenje! Instalacija elektricnog kola/vodova je
prepravljena i ne moze da radi sa T8fluorescentnim lampama iz originalne
specifikacije. Koristite samo odobrene LEDVANCE LEDTUBE T8 AC Mains
cevi. 3) Oznacite svetiliku nalepnicom upozorenja dobijenom u
sklopupakovanja. Za primenu naizmeni¢ne struje preporucuje se osigurac.
Nakon ponovnog sprovodenija instalacija svetilike, monter ¢e biti odgovoran
za sve tehnicke i bezbednosno povezane posledice. 4) Zamena T8 FL cevi.
5) Temperatura skladistenja. 6) Temperatura okolineza lampu. 7) Sve
elektricne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. 8) Uklonite balast
ipovezite direktno u izvor naizmenicne struje. 9) Lampu treba koristiti u
suvim uslovima ili usvetiljci koja obezbeduje zastitu. 10) Lampa je pogodna
za frekvencije od 50 Hz i 60 Hz.11) Lampa nije prikladna za kori$¢enje u
vanrednim situacijama. 12) Zatamnjivanje nijedozvoljeno. 13) Lampa nije
prikladna za rad sa Gestim prekidima.



1. CeitnogiogHa namna LED TUBE T8 AC Mains 3Mm. cTp. nigxoanTb
BNSt 3aMiHW NOMIHECLEHTHMX namn T5 3 ABOXKOHTaKTHUMY naTpoHamu
G183. 2. [lianazoH po6o4unx TemnepartypcsitnoaiogHol namnu LED TUBE
T8 AC Mains 3M. CTp. o6MexeHuid. Y pasi CyMHIBIB LLOAOMOXIIMBOCTI
3acTocyBaHHsi namnu 3a nesHUX ymoB 6yAb lacka BUMIpsiiTe Temnepary-
py TcHa BupoGi. Mpu 3acTocyBaHHI CBITUNBbHMKA 3 Kinbkoma namnamu
BUMipsATe TemMnepaTypyTc ycix BCTaHOBNEeHUX namn. BukopucTtosyiite
FHYYKUI AaTyivk Temnepatypu (Hanpuknag,«Tun K»). 3. Y Bunagky Briko-
pucTaHHsa csitnogiogHoi namnu LED TUBE T8 AC Mains 3m. cTp.npu
Temnepartypi BuLLe TC Lie MOXKe CKOPOTUTY i CTPOK po6OoTY Ta NpU3BECTH
[0 Buxopy 3nafy npuctpois. 4. CeitnogiogHa namna LED TUBE T8 AC
Mains 3M. CTp. BUNPOMIHIOECBITNIO 3 OGMEXEHUM KYTOM, HaBigMiHy Bif,
hIOOPUCLEHTHOI Namnu 3 KyTOM BUNPOoMiHIoBaHHsA 360°. 5. CaitnogiogHa
namna LED TUBE T8 AC Mains 3m. CTp. npu3HayeHa Ans 3arasbHoro
OCBITNeHHs (OKpiM, Hanpuknag, BubyxoHe6esneyHoi atmocdepw). 6. Mic-
NS NOBTOPHOrO NiAKMIOYEHHS CBITUNBbHUKA BiANOBIAANBHICTE 3a BCi Tex-
HiYHi HACNiAKW Ta HacniAKNU3 TOYKW 30py 6e3nekn HeCe MOHTaXKHUK.

1) IHCTPYKUi WOAO NiAKNOYEHHA [0 Mepexi 3MiHHoro cTpymy 220-240B
(6e3 6anacTy).2) MonepemxeHHs! EnekTpuyHa cxema/npoBofka CBiTub-
Huka 6yna mogudikoBaHa i GinbLUeHe MOXe BUKOPWUCTOBYBAaTUCh 3 noyart-
KOBO BCTaHOBEHOIO NIIOMIHECLIEHTHOO lamnolo T8.BrkopucToByiiTe nuLle
3aTBeppkeHi ceitnogiopHi namnu LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains.3)
HaHeciTb Ha CBITUNLHWK Haninky 3 NonepekeHHsM, sika NoCTa4aETbCA B
KOMMNEKTi. Ypasi BUKOPUCTaHHS B MePeXi 3MIHHOro CTpyMy peKOMEH[0-
BaHO 3aCTOCOBYBATU 3aN06iXXHUK.I1iCNs NOBTOPHOrO i’ eAHaHHS CBITUMb-
HUKa BiANoBIAaNbHICTb 32 BCi TEXHIYHI 11 6e3neKoBiHaCigKu Hece TexHIK,
SIKWiA oro BcTaHosntoBas. 4) 3amiHa namnu T8 FL. 5) Temnepatypas6epi-
raHHsi. 6) Temneparypa HaBKONWLLHBOrO cepepoBuLLa namnu. 7) Migknio-
YeHHS BCIXENeKTPUYHNX 3‘ejHaHb Mae BUKOHYBaTW KBanichikoBaHuin cne-
yianicT. 8) 3HiMiTb 6anacT,nigkntodiTe namny 6esnocepenHLO [0 Mepexi
3MiHHOro cTpymy. 9) JlTamna npusHayeHa AfISBUKOPUCTAHHS B CYXMX YMO-
Bax a6o B CBITU/bHWKY, Lo 3a6e3nedyye 3axucT. 10) JlamnanpupaTtHa anst
po6oTu Bif, enekTpomepexi 3 HactoTolo 50 abo 60 . 11) Nlamna He
npusHadeHa ans po6oTu y asapiiiHomy pexxumi. 12) 3miHioBaTu sckpasicTb
He posBonsieTbes.13) Jlamna He nigxoauTb Ans po6oTu Bif AXepena 3
BNCOKOH 4aCTOoTOHO.

@ 1.LED TUBE T8 AC Mains aiiHbimManbl Tok ceeToaunoapsl G13 exi icTik-
weni Herisgepi 6apT8 NIOMUHECLIEHTTI NamMnanapblH aybICTbIpyFa XXapai-
Abl. 2. LED TUBE T8 AC Mains aitHbiMasibl TOK CBETOANOAbIHbIH XYMbIC
TemnepaTypacbiHbiH Avana3oHbl WwekTenreH. KonaaryablHXkapamabibiFbl-
Ha KymaHpaaHFaH xarpanaa eHimaeri TC TemnepaTypachiH erLeHis.
Kenwampapabl konpaHy kesiHae 6apnblk opHaTbiFaH wampapaelid, TC
TemnepaTypacblH enLeri3.Ninri TepmoceHcopabl NaipanaHblHbl3 (Mbl-
canbl, <K Typi»). 3. TC »KoFapbl XyMbic icTelTiH220-240B aiiHbiManb! Tok
avioaTel LED TUBE T8 AC Mains KypbinFbinappslH epTe kapTatoblHaXXaHe
icTeH WhiFybiHa ekenyi MymkiH. 4. LED TUBE T8 AC Mains aiiHbimans! Tok
AvoATHl TYTIK360° LWbIFbICHI 6ap JIOMUHECLIEHTTIK TYTIKKe yKCamaiTbiH
LekTeyni coyne 6ypbillbiMeH FaHaxapsblk WwhiFrapagsl. 5. LED TUBE T8
AC Mains aiiHbIManb! TOK AUOATHI TYTIK XXanmbiKapblKTaHAbIPYFa apHanFaH
(Mbicansl, »apbinFbill atMoctepaHbl kocnararaa). 6. LLlamHbiHanekTp
CbIMAAPbIH KaiiTa TapTKaHHaH KeliH, MOHTaXKaayLLbl TEXHUKasbIK cunatTarb
>KaHeKayinci3aik TexH1Kach! TYPFbICbiIHaH 6aprblk canfgapnapFa xayanTbl
Gonappl.

1) 220-240B aiiHbIMarnbl TOK >keninepi 60iiblHLLIA HyCKaynblk (6annacTcbis).
2) HazapaypapbiHpbla! ApmaTypaHbiH anekTp Tisberi / cbiMpaapbl e3repTin-
Ai xxaHe eHpi T8 chnyopecueHTTInamnacklHaa XXyMbIC icTell anMaiipl. Tek
6GekiTinreH LEDVANCE LED TUBE T8 AC Mains»apbIkAVoATbl TYTIKTEPIH
nanpanaHbibpei3. 3) LLlamapl KeTKi3iniM XXnbIHTbIFbIHA KipeTiHeckepTy
>KancblpMacbIMeH 6enrineris. AiiHbIManbl TOK XXENICiH KonpaHy YLUiH cakTaH-
AbIPFbIWYCbIHbINaAb!. LLlamMHbIH 9NeKTp CbiMAapbiH kaiTa TapTkaHHaH
KelliH, MOHTaXX[ayLUbITEXHWKANbIK CUnaTTaFbl XeHe Kayincisaik TexHuka-
cbiHa 6alinaHbICTbl 6apnblk canaapnapraxayantbl 6onaasl. 4) T8 FL aybl-
cTbipy. 5) CakTay Temnepatypacsl. 6) LLiamHbIH KopLuaFaHopTaHbIH Tem-
neparypacsl. 7) Bapnblk aneKTp KocblnbIMAapbIH GinikTi MamaHaap >Kyp-
risyikepek. 8) bannactbl anbiHbi3, aiiHbiManbl TOK eniciHe KOCbIHbI3. 9)
Kyprak >xarpainfa Hemece Koprayabl KaMTamachl3 eTeTiH Wwamaa nanpa-
naHyra apHanraH wam. 10) 50 My Hemece 60 I )KyMbICblHA )Xapamabl LLaMm.
11) LUyFbin XymbIC icTeyre »kapamcbl3 wam. 12) KyHripTTeHyre xon
6Gepinmeinpi. 13) XKorapbl XUiNiKTi XXyMbIC iCTeyre )apamcbi3 Lwam.
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